0.0.1 Insignificant

76. “Insignificant is the loss
of this, O bhikkhus, namely,
the loss of relatives. This is
the worst of losses, O bhik-
khus, namely, the loss of wis-
dom.”

77. Insignificant is the pros-
perity in this, O bhikkhus,
namely, the prosperity in
relatives. This is the high-
est prosperity, O bhikkhus,
namely, prosperity in wis-
dom. Therefore, O bhikkhus,
it should be trained thus:
“We will prosper in the pros-
perity of wisdom.”. Thus
indeed for you, O bhikkhus,
should it be trained.

78. “Insignificant is the loss
of this, O bhikkhus, namely,
the loss of wealth. This is
the worst of losses, O bhik-
khus, namely, the loss of wis-
dom.”

0.0.1 appamattika

appamattika esa bhik-
khave parihani, ya-
didam natiparihani.
etam patikittham bhik-
khave parihaninam
yadidam panna pariha-
niti.

appamattika esa bhik-
khave vuddhi, yadi-
dam nativuddhi. eta-
daggam bhikkhave
vuddhinam yadidam
pannavuddhi. tasma-
tiha bhikkhave evam
sikkhitabbam: panna-
vuddhiya vaddhissa-
mati'. evam hi vo bhik-
khave sikkhitabbanti.

appamattika esa bhik-
khave parihani, yadi-
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79. Insignificant is the pros-
perity in this, O bhikkhus,
namely, the prosperity in
wealth. This is the high-

est prosperity, O bhikkhus,
namely, prosperity in wis-
dom. Therefore, O bhikkhus,
it should be trained thus:
“We will prosper in the pros-
perity of wisdom.”. Thus
indeed for you, O bhikkhus,
should it be trained.

80. “Insignificant is the loss
of this, O bhikkhus, namely,
the loss of honor. This is

the worst of losses, O bhik-
khus, namely, the loss of wis-
dom.”

81. Insignificant is the pros-
perity in this, O bhikkhus,

dam bhogaparihani.
etam patikittham bhik-
khave parihaninam
yadidam pannapari-
hani'ti.

appamattika esa bhik-
khave vuddhi, yadi-
dam bhogavuddhi. eta-
daggam bhikkhave
vuddhinam yadidam
pannavuddhi. tasma-
tiha bhikkhave evam
sikkhitabbam. panfa-
vuddhiya vaddhissa-
mati. evam hi vo bhik-
khave sikkhitabbanti.

appamattika esa bhik-
khave parihani, ya-
didam yasoparihani.
etam patikittham bhik-
khave parihaninam
yadidam pannapari-
hani'ti.

appamattika esa bhik-
khave vuddhi, yadi-
dam yasovuddhi. eta-



namely, the prosperity in daggam bhikkhave
honor. This is the highest vuddhinam yadidam
prosperity, O bhikkhus, namely,pannavuddhi. tasma-
prosperity in wisdom. There- | tiha bhikkhave evam
fore, O bhikkhus, it should | sikkhitabbam. pafnna-
be trained thus: “We will vuddhiya vaddhissa-
prosper in the prosperity of | mati. evam hi vo bhik-
wisdom.”. Thus indeed for | khave sikkhitabbanti.
you, O bhikkhus, should it be
trained.
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